


RENSEIGNEMENTS

La veille de la course, les participants ont la possibilité de
loger en collectif à Sierre pour le prix de CHF 12.- Le versement
de ce montant fait office de réservation. La prise des logements
a lieu au stand de distribution des dossards (voir le plan), la
veille de la course, de 14h30 à 18h30. En cas d’arrivée tardive,
la permanence du poste de la police municipale (027 452 01
17), située Place de l’hôtel de ville, renseignera.

On peut prendre un petit-déjeuner pour CHF 7.-, le matin
de la course, au Café-Restaurant Le Bourgeois à Sierre. Le ver-
sement de ce montant fait office de réservation.

Les dossards sont distribués à Sierre, la veille de la cour-
se de 14h30 à 18h30 dans le bâtiment de l’Hôtel de Ville,  et le
jour de la course de 3h30 à 8h30 au garage Zwissig (voir le
plan). Les Juniors retirent leur dossard à Sierre le samedi ou à
Chandolin le dimanche.

Pour se rendre à Sierre le matin avant la course :
- des cars quittent Zinal à 3h30 pour les touristes;
- d’autres cars quittent Zinal et Chandolin à 6h45 pour les

coureurs.
Ces courses sont payantes. Les abonnements généraux ne
sont pas acceptés. Les billets peuvent êtres achetés au prix de
CHF 7.- auprès de l’Office de poste de Zinal le samedi jusqu'à
10h00, à l’Office du Tourisme jusqu’à 17h00 ou auprès des
chauffeurs le matin (en ayant préparé la monnaie).
Pour rallier Sierre après la course :
Un service de cars reliant Zinal à Sierre fonctionne dès 11h15
et jusqu’à 17h30 le dimanche après-midi.
Ces courses sont gratuites sur présentation de la médaille.
Elles sont organisées par CarPostal Suisse SA et les frais 
(CHF 13.-) sont pris en charge par Sierre-Zinal.

Adresse: Course Sierre-Zinal, CH-3961 Zinal
Tél. +41 (0)27 475 41 61 ou +41 (0)27 475 13 70 – Fax +41 (0)27 475 61 41 ou +41 (0)27 475 29 77

Internet: www.sierre-zinal.com – E-mail: info@sierre-zinal.com 

La course Sierre-Zinal est organisée par « l’Association
Sierre-Zinal » avec la collaboration de la Société de
développement de Zinal et du Club Athlétique de Sierre.
On peut participer à Sierre-Zinal avec des chaussures de
courses ordinaires munies d’un  bon profil. Une partie
de l'épreuve se déroule au-dessus de 2000 m ; en cas de
temps incertain, il est conseillé de porter, soit des habits
de montagne (pour les touristes), soit un survêtement.
Les organisateurs déclinent toute responsabilité en cas
d’accidents. Les responsables sanitaires se réservent le
droit de réclamer, dans des cas urgents, l’aide d’un héli-
coptère. Les  frais y relatifs sont à la charge de l’acci-
denté.
Unfälle können auf Wegen in mittlerer Höhenlage vor-
kommen. Die Organisatoren lehnen diesbezüglich jegli-
che Verantwortung ab. In Notfällen behält sich das
Sanitätspersonal das Recht vor, einen Hubschrauber
einzusetzen. Die Kosten gehen zu Lasten des Verletzten.
The organizers decline all responsibility in case of acci-
dents, which are always a possibility on mountain
patchs. In case of emergency, doctors may need to call
a helicopter, the charges for which will be at the expen-
se of the injured person. 
Gli organizzatori declinano ogni responsabilità in caso
di incidente. I responsabili sanitari si riservano il diritto
di richiedere l’intervento di un elicottero in casi urgenti.
Le spese relative al trasporto in elicottero sono a carico
dell’infortunato.
Les effets personnels sont transportés gratuitement de
Sierre à Zinal. Ils sont collectés à la deuxième distribu-
tion des dossards (Garage Zwissig) ou au lieu de départ.
L'organisation ne prend pas la responsabilité des effets
personnels lors du transport.

Les touristes ont le choix entre le chemin passant par la
Chapelle de St-Antoine et celui prévu pour les coureurs
(voir le profil de la course). Pour les touristes, le départ
a lieu de nuit, une lampe peut être utile.
Le chronométrage et les contrôles de passage sur le 
parcours sont assurés par des puces. Seuls les partici-
pants ayant terminé l’épreuve en passant par les points
de contrôle ont droit à la médaille. Les personnes inscri-
tes et qui ne remplissent pas cette condition ont droit au
repas à l’arrivée, sur présentation de leur dossard et
remise de la puce. Les puces sont à rendre à l’arrivée ;
celles qui manquent sont facturées CHF 40.- à leur por-
teur. 
Les bâtons de ski ou de marche sont interdits. Les
chiens sont interdits. Des contrôles auront lieu sur le
parcours et les contrevenants seront disqualifiés.
Sierre -Zinal prône la lutte antidopage. Le fait de
s’inscrire à la course implique qu’on accepte de se
soumettre aux contrôles antidopages. 
Si, pour des raisons de sécurité (fortes chutes de neige
en altitude), la course devait être modifiée, les frais d’ins-
criptions ne pourraient pas être remboursés, ni l’inscrip-
tion reportée à l’année suivante; car dans ce cas-là tous
les frais d’organisation sont déjà engagés. Pour le cas de
neige en altitude, nous avons maintenant à disposition
deux parcours de réserve, dont la longueur est équiva-
lente à celle du parcours officiel, avec arrivée à Zinal.
Des T-shirts portant le logo de la Course sont en vente à
l’Office du Tourisme de Zinal, dans les magasins de
sport de Sierre & de Zinal, au stand de distribution des
dossards avant la Course et à la cantine après l’arrivée.
La 39e Course des Cinq 4000 aura lieu le 12 août 2012.



«I would like to thank you, your family and complete organisation team for really nice time in Zinal. It
was something special. The race and his organisation was absolutelly TOP.»

Pavel Brýdl with wife Ivana

«C'était vraiment très très bien (...). Vous avez su garder l'esprit authentique de la course de montagne
et du "hors stade": échanges, gentillesse et humilité. (…). De notre retour sur notre île, je tiens donc à
vous féliciter pour l'ensemble de votre œuvre (bénévolat, organisation, etc..). »

Eric Lacroix, Président du club Déniv, France

«Now that the 2010 race is over, I hope the dust has settled and you are enjoying some downtime and
celebrating your accomplishment of putting on a great race! (…). The support I received is something I
am not accustomed (…). Looking back, it almost seems like a dream right now and it fuels the fire for
me to get back to experience that dream again...» 

John Tribbia, USA, 18 Aug 2010 

«Je tiens d'abord à vous féliciter pour votre magnifique course. Je viens chaque année depuis 11 ans et
je considère qu'elle est la plus belle course de montagne en Suisse voire même en Europe. Voilà je vous
dis déjà à l'an prochain. Merci et encore merci de nous offrir chaque année du rêve.»

Marie-Josée Jordan, Août 2010

«Vous êtes une équipe extraordinaire. Je reviendrai l’année prochaine pour fêter mes 50 ans.»
Daniel Meyer, 2713 Bellelay, 11 août 2010

«Les douleurs du lendemain sont juste un doux rappel du bonheur que j'ai connu à participer à Sierre-
Zinal 2010... Aujourd'hui, j’ai participé à cette course de fous et après 5h35'33'' de vrai bonheur, je 
voudrais simplement remercier :
- Le premier comité pour avoir été assez fou pour inventer et organiser cette course. (...)
- Cette force inconnue, venue de je ne sais où, qui m'a rendue assez folle pour participer à cette 

course...! MERCI et à l'année prochaine!» 
Dany Perseghini, 11 août 2010

Trois des Cinq 4'000 veillent sur les coureurs, peu avant le dernier ravitaillement de Barneusa. (Photo : Gérard Berthoud)



< 3h00’ CHF 100.- < 3h25’
< 2h50’ CHF 150.- < 3h20’
< 2h45’ CHF 250.- < 3h15’
< 2h40’ CHF 350.- < 3h10’
< 2h37’ CHF 400.- < 3h05’
< 2h35’ CHF 500.- < 3h00’

Hommes Arrivée Femmes RECORD HOMMES: CHF 1500.–
RECORD FEMMES: CHF 1500.–

Invitation des coureurs: 
Alexandra Jodidio
Chalet Amis de la Nature, 
Case postale 115, CH-3961 Grimentz
Tél. +41 (0)78 739 85 77
E-mail : acbj@bluewin.ch

PRIMES

Les pourcentages indiqués sur ce graphique permettent à chacun d’estimer son temps de course final et 
de bien doser son effort. Ainsi, à Ponchette (34%), on a utilisé à peu près le tiers de son temps final.

Ces pourcentages sont aussi indiqués le jour de la course sur les panneaux des divers postes de ravitaillement.
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PROFIL DE LA COURSE

Primes au rang
Hommes  Femmes Vét. I-II-III Femmes I-II Juniors

1 CHF 1’500.- CHF 1'500.- CHF 250.- CHF 250.- CHF 250.-
2 CHF 1’200.- CHF 1'200.- CHF 200.- CHF 200.- CHF 200.-
3 CHF 1'000.- CHF 1'000.- CHF 150.- CHF 150.- CHF 150.-
4 CHF    800.- CHF    800.- CHF 100.- CHF 100.- CHF 100.-
5 CHF    700.- CHF    700.- CHF   80.- CHF   80.- CHF   80.-

UBS est partenaire
des courses suivantes:

Morat-Fribourg, 02.10.2011, www.morat-fribourg.ch
Escalade, Genève, 03.12.2011, www.escalade.ch

Dans tous les cas, seule la prime la plus élevée sera versée. Les primes
sont offertes par nos généreux sponsors, distribuées lors de la procla-
mation des résultats ;  les 10 premières femmes, les 20 premiers Elites
hommes et les 3 premiers des autres catégories seront appelés sur le
podium.

In jedem Fall werden nur die höchsten Prämien ausbezahlt. Die Prämien
werden von unseren grosszügigen Sponsoren offeriert und anlässlich der
Rangverkündigung verteilt: die ersten 10 Damen, die ersten 20 Elites
Herren und die 3 ersten der anderen Kategorien werden auf das Podium
gerufen.

In each case, only the highest prize obtained will be given. These prizes
are given by our generous sponsors, and are distributed at the award
ceremony. The first 10 women, the first 20 Elite men, as well as the first
three placed in the other categories will be called to the podium.

In linea generale viene versato solo il premio più alto. I premi offerti dai
nostri generosi sponsor sono consegnati durante la proclamazione dei
risultati ; le prime 10 donne, i primi 20 Elites uomini e i primi 3 delle altre
categorie saranno chiamati sul podio.

Les autres primes figurent sur le site.
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Médaille
pour les catégories 1 à 8.

Les juniors recevront 
une médaille différente.

Des photos des participants sont prises sur le parcours:
> info@photozoom.ch > www.marathon-photos.com

Animation du vendredi
Sous le grand chapiteau de Sierre-Zinal, le vendredi 12 août, en concert, Serge Lama.
Renseignements et réservations des billets dans les Offices du Tourisme d'Anniviers.

Service de SMS 
En collaboration avec Datasport, nous offrons un service de SMS gratuit aux participants
de Sierre-Zinal. Si vous le souhaitez, votre résultat vous sera communiqué par SMS dès
que vous aurez franchi la ligne d'arrivée. Les participants peuvent également demander
à ce que trois personnes de leur choix soient informées via SMS de leurs temps inter-
médiaire et final. Ces personnes savent ainsi où se trouve leurs amis et l’heure de leur
arrivée.

Film DVD consacré à l’Edition 2009

«Coups de Cœur à Sierre-Zinal», ainsi s’intitule le film consacré
à l’édition 2009 de Sierre-Zinal. Réalisé par Blaise Craviolini, Léon

Maillard et Jean-Claude Pont, ce film de 26 minutes, augmenté de bonus por-
tant la durée totale à 1 heure, est disponible en DVD. On peut l’obtenir pour
le prix de CHF 29.- (port inclu) auprès du secrétariat de la Course (Course
Sierre-Zinal, CH-3961 Zinal, tél. +41 (0)27 475 41 61). 

Le film de 2001 «Sisyphe heureux» (cassette VHS) est encore disponible à la
même adresse pour le prix de CHF 20.-.

INSCRIPTIONS
et résultats sur le site

www.sierre-zinal.com
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beilegen. 

Biffare e com
pletare le diverse rubriche della cedola di versam

ento.  I concorrenti stra-
nieri com

pletano la  stessa cedola e l’inviano all’indirizzo ufficiale della Corsa. L’invio
deve essere accom

pagnato dalla prova del pagam
ento effettuato (Eurochèque o fotoco-

pia della ricevuta del m
andato postale).

Inscription en ligne sur Internet • Einschreibung «online» via Internet • O
nline registration • Iscrizione «online» via Internet

w
w

w
.sierre-zinal.com

Catégories 1 à 7 (CHF 67.-)
❒

  Elites   Année de naissance:                        ❒
  Hom

m
e       ❒

  Fem
m

e
Catégories 8 (CHF 67.-)

❒
  Touristes

Catégories 9 et 10 (CHF 25.-)
❒

  Juniors Hom
m

e
❒

  Juniors Fem
m

e

❒
  Petit-déjeuner (CHF 7.-)

❒
  Logem

ent (CHF 12.-)
❒

  a déjà participé      
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16.30: fin de la course - Ende des Laufes - end of the race - Fine della gara.
Les tem

ps de passage indiqués à Tignousa et à l'H
ôtel W

eisshorn sont obligatoires sous peine d’être m
is hors course. 

W
erden  Tignousa und das H

otel W
eisshorn nicht bis zum

 angegebenen Zeitpunkt passiert, erfolgt D
isqualifikation.

The tim
e indicated for the passage at Tignousa and the H

ôtel W
eisshorn is com

pulsory in order to stay in the race.
I tem

pi di passaggio indicati a Tignousa e all’H
otel W

eisshorn sono obbligatori, pena l’esclusione dalla gara.

H
eures conseillées pour arriver dans les délais

Em
pfohlene R

ichtzeiten, um
 das Ziel rechtzeitig zu erreichen

Advised tim
es in order to arrive w

ithin the tim
e lim

it

O
re consigliate per arrivare entro i tem

pi lim
iti 

1
Elites

de 20 à 39 ans
1991-1972

9
h

31 km
CH

F 67.-
2

Vétérans I
de 40 à 49 ans

1971-1962
9

h
31 km

CH
F 67.-

3
Vétérans II

de 50 à 59 ans
1961-1952

9
h

31 km
CH

F 67.-
4

Vétérans III
60 ans et plus

1951 et antérieur
9

h
31 km

CH
F 67.-

5
Fem

m
es

de 20 à 39 ans
1991-1972

9 h
31 km

CH
F 67.-

6
Fem

m
es I

de 40 à 49 ans
1971-1962

9 h
31 km

CH
F 67.-

7
Fem

m
es II

50 ans et plus
1961 et antérieur

9 h
31 km

CH
F 67.-

8
Touristes

5
h

31 km
CH

F 67.-

9
Juniors H

om
m

es
m

oins de 20 ans
1992 et postérieur

9
h

45
19 km

*
CH

F 25.-
10

Juniors Fem
m

es
m

oins de 20 ans
1992 et postérieur

9
h

45
19 km

*
CH

F 25.-

Délai d’adhésion: 7 août 2011 
Proclam

ation des résultats: le 14 août à 15h30
Adhésion: CHF 67.- par personne. 
Cette adhésion donne droit notam

m
ent à la m

édaille (pour ceux qui ont effectué le parcours) et au
repas après la course.

Anm
eldefrist: 7. August 2011 

Rangverkündigung
den 14. August um

 15 Uhr 30
Einschreibegebühr: pro Person: CHF 67.-
M

edaille und M
ittagessen nach dem

 Lauf sind in der Einschreibegebühr inbegriffen.

No entries w
ill be accepted after 7 August 2011    

Results announcedthe 14th of August at 3.30 PM
Registration

fee: CHF 67.- per person. 
A m

edal and a m
eal after the race are included in this registration fee.

Term
ine d’iscrizione: 7 agosto 2011  

Proclam
azione dei risultati il 14 Agosto alle 15.30

Adesione: CHF 67.-per persona. 
L’iscrizione dà diritto alla m

edaglia e al pasto dopo la gara. *de Chandolin à Zinal

Cochez et com
plétez les différentes rubriques du bulletin de versem

ent. Les coureurs
étrangers rem

plissent égalem
ent ce bulletin de versem

ent et l’envoient à l’adresse offi-
cielle de la Course. Cet envoi doit être accom

pagné de la preuve du paiem
ent

(Eurochèque ou photocopie du récépissé du m
andat postal).

Please com
plete the pay form

 clearly. Foreign runners m
ust also com

plete this form
 and

send it to: the official address of the race (see below
).  The form

 should be accom
panied

by proof of paym
ent (Eurocheque or photocopy of postal receipt), Sierre-Zinal office -

CH-3961 Zinal - Sw
itzerland.

Touristes
6.10

8.00
9.15

10.30
12.30

Coureurs
10.00

10.45
11.30

12.30
13.15

Adresse: Course Sierre-Zinal – CH-3961 Zinal – Tél. +41 (0)27 475 41 61 ou +41 (0)27 475 13 70 – Fax +41 (0)27 475 61 41 ou +41 (0)27 475 29 77
Internet: w

w
w.sierre-zinal.com

 – E-m
ail: info@

sierre-zinal.com

C
A

T
É

G
O

R
IE

S

B
eauregard 

P
onchette 

Chandolin 
Tignousa 

- S
ans lim

ite d'âge, sans classem
ent, avec diplôm

e, repas et m
édaille

- O
hne A

ltersbegrenzung, keine K
lassierung, m

it D
iplom

, M
edaille und M

ittagessen
- N

o age lim
it, no official results, w

ith diplom
a, m

edal and m
eal

- S
enza lim

ite di età, senza classifica, con diplom
a, m

edaglia e pasto

W
eisshorn 



S. Soler (CH) 2h40’18’’
M. Moser (CH) 3h48’00’’

1978

P. Vigil (USA) 2h33’49’’
Ch. Langlacé (F) 3h32’29’’

1979

P. Vigil (USA) 2h35’09’’
E. Ljungstroem (S) 3h22’53’’

1980

P. Vigil (USA) 2h35’46’’
M. Subot (F) 3h19’41’’

1981

P. Vigil (USA) 2h37’57’’
V. Billat (F) 3h19’44’’

1982

A. Allegranza (I) 2h36’35’’
M. Subot (F) 3h29’44’’

1983

F. Valentini (CH) 2h37’49’’
V. Marot (GB) 3h12’08’’

1984

J. Maitland (GB) 2h36’11’’
V. Marot (GB) 3h06’55’’

1985

P. Makepiece (GB) 2h35’04’’
A. Merot (CH)  3h28’05’’

1986

P.-A. Gobet (CH) 2h34’16’’
S. Goldsmith (GB) 3h04’37’’

1988

P.-A. Gobet (CH) 2h33’15’’
S. Goldsmith (GB)  3h11’00’’

1989

J. Correa (CO) 2h34’05’’
M. Ducret (CH) 3h12’49’’

1990

F. Sanchez Martinez (CO) 2h32’51’’
M. Ducret (CH) 3h10’59’’

1991

J.-F. Cuennet (CH) 2h37’57’’
O. Leveque (F) 3h22’55’’

1992

J. Correa (CO)  2h32’44’’
B. Redfern (GB) 3h11’31’’

1993

J. Lopez (CO) 2h35’25’’
B. Eustache (F) 3h24’29’’

1994

J. Correa (CO) 2h34’21’’
I. Moretti (CH) 3h09’44’’

1995

E. Tesfaye (ETH) 2h41’05’’
I. Moretti (CH)  3h05’23’’

1996

R. Meija (MEX) 2h34’45’’
S. Netchaeva (RUS) 3h10’31’’

1998

R. Meija (MEX) 2h32’38’’
V. Soukhova (RUS) 3h10’57’’

1999

B. Burns (GB) 2h35’45’’
I. Poupaza (RUS) 3h05’12’’

2000

R. Mejia (MEX) 2h30’59’’
A. Mudge (GB) 2h56’41’’

2001

J. Wyatt (NZL)* 1h07’17’’
G. De Pay (D)* 1h29’20’’

2002

J. Wyatt (NZL) • 2h29’12’’
T. Worku (ETH) 3h16’07’’

2003

R. Mejia (MEX) 2h34’35’’
A. Joly (CH) 3h09’22’’

2004

R. Mejia (MEX) 2h34’10’’
A. Joly-Flueckiger (CH) 2h55’35’’

2005

T. Ançay (CH)  2h36’09’’
A. Pichrtova (TCH)  2h58’42’’

2006

J.C. Dupont (F)  2h41’44’’
A. Pichrtova (TCH) 2h55’19’’

2007

M. De Gasperi (I) 2h30’50’’
A. Pichrtova (TCH)  • 2h54’26’’

2008

K. Jornet (E)  2h35’30’’
A. Pichrtova (TCH) 2h58’24’’

2009

• Record * La course s’est terminée à Chandolin.

VAINQUEURS (DÈS 1978)
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Sortie 
Sier r e-Es t 

M. Horacek (TCH) 2h39’53’’
I. Crettenand-Moretti (CH) 3h04’21’’

1997

B. Imhof (CH) 2h36’17’’
V. Marot (GB) 3h01’57’’

1987

K. Jornet (E) 2h37'27''
M. Lund (USA) 3h09'28''

2010



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


